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เร่ืองที ่1 油漆吂燥 jìw tshìt màŋ tsāw นํ้ามนั สี ยงัไม่ แหง้ 

 

有 一 家 店铺 刚 刚 将 店 门   同  橱 窗  漆 好.  油 漆吂燥.  

jíw44 jìt32 kāː33 tiám44phuː44 kiɔ̄ŋ33 kiɔ̄ŋ33tsiɔ̄ŋ33tiám44mùn21thūŋ33 tshùː21tshūŋ22 tshìt32 hàw31 .  

jìw21 tshìt32 màŋ21 tsāw33.  

มี   1  ราน  รานคา      กําลัง  กระทํา หนาราน ประตู  ตูโชวของ ทา   สี   เสร็จ  นํ้ามัน สี   ไม   แหง 

几 只 字 写 在 玻 璃  窗 上. 一 只 近 视 眼 行 过 店 门 口 

kìː21 tsàk32 sɨ́ː44 sià31hōj33 póː44 lìː21 tshūŋ33 hóŋ44 . jìt32 tsàk32 khiún44 tshíː44 ŋièn31 hàŋ21 kóː44 

tiám44 mùn21 hèw 31     

หลาย ตัว หนังสือ เขียน อยู กระจก หนาตาง บน. 1 คน สายตาส้ัน   ตา   เดิน ผาน ราน ประตู ปาก 

看 倒 玻 璃 窗 上 写 个 几 只 字. 佢 揣 唔出 写 个 係 么个 

khón44 tàw31 póː44 lìː21 tshūŋ33 hóŋ44 sià31 kéː44  kìː21 tsàk32  sɨ́ː44.  kìː21 thòn21 m̩̀21 tshùt32 sià31 

kéː44  héː44  màk32 kéː44      

เห็น เขา กระจก หนาตาง บน เขียน หลาย ตัว หนังสือ. เขา เดา ไม ออก เขียน น้ัน คือ   อะไร  

字. 佢 就 爬 上 窗 台 上 去 看.  佢 在 该读 “油漆吂燥”佢一 

sɨ́ː44. kìː21 tshíw44 phàː21sōŋ33 tshúŋ44 thòj21 hóŋ44 híː44 khón44. kìː21 hój33 ke:44 thúk4 “jìw21  

tshìt32 màŋ21 tsāw33” kìː21 jìt32 

หนังสือ เขา จึง ปน  ขึ้น  ขอบหนาตาง บน ไป   ด ู   เขา อยู  อาน  “นํ้ามัน  สี   ไม   แหง”  เขา พอ  

读 就  愐 倒 自 家 个 衫 衭.佢 就 亢 快 退 落 来, 衫衭 早 都

舞    

thúk4 tshíw44 mèn31 tàw31 tshɨ́ː44 kāː33 kéː44 sām33 fúː44. kìː21 tshíw44 khóŋ44 khuáj44 thûj44 lók4      

lòj21  sām33 fúː44 tsàw31 tǔː33 mùː31 

อาน  ก็   นึกถึง    ตัวเอง   น้ัน    เส้ือผา   เขา  จึง   รีบรอน   ถอย  ลง มา   เส้ือผา   ก็   เลอะเทอะ  
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涣哩. 佢 就 自 家 话 自 家 “ 係知恁样, 就 唔 会 去 看 话 

写个 

méː44.  kìː21tshíw44 tshɨ́ː44 kāː33 wáː44 tshɨ́ː44 kāː33 “ŋàj21 héː44 tíː44 ʔàn31 ŋióŋ44 ŋàj21 tshíw44    

m̩̀21wój44 híː44 khón44 wàː44 sià31 kéː44  

สกปรก  เขา จึง ตัวเอง  วา    ตัวเอง    “ถา  คือ  รู   อยางน้ัน  ฉัน  ก ็ไม อยาก ไป ดู   วา  เขยีน น้ัน  

係么个字”. 

héː44 màk32 kéː44 sɨ́ː44. 

คือ  อะไร  หนังสือ 

 

 มีร้านคา้อยูห่น่ึงร้าน เพิ่งทาสีประตูหนา้ต่างและตูโ้ชวก์ระจกเสร็จ “สียงัไม่แหง้” หนงัสือส่ีตวัเขียนไวบ้น

กระจกหนา้ต่าง มีคนสายตาสั้นคนหน่ึงเดินผา่นประตูก็มองเห็นมีหนงัสือหลายตวัเขียนอยู ่แต่เดาไม่ออกวา่เขียน

อะไร เขาจึงปีนข้ึนไปบนขอบหนา้ต่างประตู เขาก็อ่านตวัหนงัสือวา่ “สียงัไม่แหง้” พอเขาอ่านแลว้ก็นึกถึงเส้ือผา้

ตวัเองข้ึนมา เขาก็รีบลงมาจากหนา้ต่าง แต่เส้ือผา้ของเขาก็ติดสีเลอะเทอะหมดแลว้ เขาก็พูดกบัตวัเองวา่ “ถา้รู้อยา่งน้ี 

ก็ไม่น่าจะข้ึนไปดูตวัหนงัสือเหล่านั้นเขียนวา่อะไร” 

 


